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B jB b iK e  B o o ó m e  H e  c y m e c T B y e T  H e o rp a H H H e H H O ft  c j io B o o ô p a io e a r e / ib H O H  n p o a y K T H B H o c T H ,  h 
Kaacflbiñ H3 flaHHbix c>(|)4)hkcob b CBoeit nponyKTHBHOCTH cflepacaH paaoM ycjiOBHÍS: ceMaHTH- 
necKHx, rpaMMaTHHecKMx, (jjoHeTHMecKHx, cthjimcthmcckhx h flaace TpaanuHcii.

MajioH3yHeHHoK TeMe itocbhth/im cboio paôoTy H . A . A  h æ p e e b h H. A . 3  a m 6  p *  h  - 
U K H ñ  —  MMenHoe c.ioeooópa3oeaHue e cnoprnuenoU mepMUHOAOzuu (c6. Pepa, CTp. 199— 135). 
B pa6oTe aHamnnpyfOTCH ce\tanTHHecKKe h rpaMMamnecKHe xapaKTepncTni<K cnopiHBHbix 
TepMHHOB. ITepexoaa k cnoBoo5pa30BaHHK> b oójiacTH cüopthbhoíí TepMnnojiornn, aBTopbi ocTa- 
HaBJiHBafOTca Ha Tpex Bonpocax: 1) npoôJieMe KJiaccmjiHKauHH cjioacHwx npHJiaraTejibHbix h cym- 
CTBHTejibHbix; 2) npoôJieM e ue,ibH00(j)0pMJieHH0CTH cnojKHoeocraBHbix tcpmhhob THna paducm 

—‘ KopomKoeomoeuK, K0T0pwe aBTopu cnmatoT npOMeacyToiHbiMH M exay cjioBaMH h cjioboco- 
HeTaHHaMtï, Ha3biBaa hx dayxocnosHbiMU caomcchu.hmu hhh deyxocHoenuKaMu,\ 3) npo6;ie.Me 
rpaiIHUbl MeaCfly COCTaBHbIMH TCpMHHaMH H TepMHHOJIOrHHeCKHMH KOMÓHHaLWaMH.

A . B . LL1 m e Ji e b b cTaTbe 0 5  oóhom  c.iynae aumuenou anaAoeuu e coepeMeiiHOM pyccKOM 

H3MKe (CyufecmsumejibHbie c cyçfiffiuKCOM— HHK-a (C 6 . Pepa, CTp. 108— 118), ncnojib3ya M aiepna /i 

pyccKoro HiueHHoro cjiOBOoôpaîOBamia, eymecTBHTejibHbie c cy$<j)HKcaMH —  ohok -ama h uhk-ü , 

/TOKaibiBaeT, >ito ana Jio rna  He Bcerzia cnoeo6cTByeT 06pa30BaHHK> h o b h x  c jto b  no  perynapnoi) 

MOiiejiH, a  Hfioraa BCTynaeT b npoTHBopenie e t o í í  TenHCHuneii a3biKa, K0T0paa onpexiejisieTca 
KaK tch;xchlthí[ ynn(()nKannn cnocoóoB Bbipa^KCHKH o ano ro  h Toro acc 3naMenHa. H0B006pa30- 

BaHHa c cy(()(j)HKcaMH -uhk-ü ( coauhkü, maóamtuKa, cemiuKa) aBJiaioTca cKopee peaimiaiiHeii no- 

reHUHajibHbix B03MO*HOCTeft cn0B006pa30BaTejibH0ii MoaejiH ( c o a o m ü— coaom uiiko ) ,  hcm ana- 
jiornew c HeW. npo/iyKTHBHbii} cn0B006pa30BaTe;ihHbiií rnn e cy(|)(f)nKco\i -uhk-ü , o c o 6 c h h o  b 

pa3roBopHoit penH, b 06pa30BaHHax THna cxieiuiatKa, xumpuHKa criocoôcTByeT , b H3BecrH0ií 

Mepe, «KOHKpcTM3aunM M arepH anH  jauHH» o c h o b  c  a6cTpaKTHbiM 3HaneHHeM (xumpocm b — xum- 

pUHKü).

MTaK, peneH3Mpye.Mbic c6ophhkh a aio r óoraTbiñ Marepnaji, npeaciaBJieHHbiii Ha bmcokom 
HaytffiO-TeopeTHHecicoM ypoBHe. CneuHajmcT—  pycHCT HMeeT B03M0*H0CTb 03HaK0MHTbea e 
XapaKTepHbiMH 0C06eHH0CTaMH pa3BHTHa pyccKoro snbiKa Ha coBpeMeHHOM 3Tane.

E K A T E P H H A  O O A O P , f lA P A C K M B A  IH E P E 3 H E C K y

A n d r é  M a z o n  s i  M a r ia  F i l i p o v a -Ba j r o v a , Documents slaves de l ’Albanie 
du Sud, I I ,  Pièces complémentaires, în „Bibliothèque d’Études Balkaniques“,

V II, Institut d ’Études Slaves, Paris, 1965, 183 p. + 2 plante.

în  cadrul colec^iei "Biblioteca de studii balcanice” , fondati de Mario Roques fi prof. André 
Mazon, apare, aproape trei decenii dupà primul volum (înehinat unui grai slav vorbit în sudul 
Albaniei) l , rezultatul cercetàrilor ulterioare, formînd conÇinutu! volumului II, semnat de pro- 
fesorul André Mazon çi de Maria Filipova-Bajrova. Precum spune în introducere prof. André Ma­
zon, istoricii fi lingvistii vor gàsi materiale mai complete fi în parte noi" (p. 7).

Lucrarea pe care o prezentàm — o nouà contribuée valoroasà a unuia dintre cei mai de seamà 
specialifti francezi In domeniul slavisticii fi al balcanologiei —  este meniti s i completeze cunoftin- 
Zele noastre despre graiul arhaic macedo-bulgar vorbit în sudul orafului Korce2 fi despre istoria 
zbuCiumati a celor douà sate 3. Cartea are cinci parti, precedate de o scurti Introducere (p. 7— 10), 
în care! Prof. A. Mazon prezintà rostul fi importanza primelor trei pir^i.

Mergînd pe linia valorificàrii materialelor inedite, partea I-a, intitulatà Memoriul lui Dimitri 
Tanto despre istoria comunei sale natale (p. 11— 55), este traducerea de citre M. Filipova-Bajrova

1 A n d r é  M a i o n ,  Documents, contes et chansons slaves de l’ Albanie du Sud, în «Bibliothèque d’Études 

Bhlkaiiiques », V, Paris, 1936, V II  + -+63 p. + 6 pianse. _
* Vezi, de pildâ, K i r i 1 M i r c e v. HcmopuvecKa epaAianiuKa na ôb/teapcnuA cjuk, editia a II-a, Sofia. 1963, 

care faeç aceastà caracterizare graiului respectiv (p. 98) si care, pentru relevarea tràsâturilor arhaice, se refera 
adeseòri la acest grai ; vezi çi A n d r é  V a i l l a n t ,  Grammaire comparée des langues slaves, t. I, Phonetique, 
Parisj 1950, p. 152.

3 Vezi §i P e t r a c b i  P e p o ,  Kb.u ucmopunma na ceno Eodou/uya (AAÔaitun) în «H ibcctiih h  a MHCTHTyTa 3a 

ncTopHH>V‘ 14 — 15, Sofia, 1964, p. 163 — 182.


